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DEU | GEBRAUCHSANWEISUNG ELEKTRODENSPRAY:   Konformitätskennzeichnung  |  Hersteller |  UDI-Kennzeichnung |  Gebrauchsanweisung beachten | Verwendungs-
zweck: Elektroden-Zubehör (Kontaktspray) zur optimalen Übertragung von elektrischen Impulsen (Leitfähigkeit) in Verbindung mit TENS und EMS Elektroden in der therapeutischen und diagnostischen 
Medizin. Das Produkt ist für den OTC-Gebrauch bestimmt. Die Patientengruppe wird nicht eingeschränkt, ggf. durch den Anwender (Arzt). |  Indikationen: Zur äußeren Anwendung auf intakter Haut | 
Kontraindikationen: Bei einer Sensibilisierung auf Parabene und/oder Phenoxyethanol nicht verwende.  |  Achtung - Begleitdokumente/Warnhinweise beachten: Nicht an Schleimhäu-
ten, Augen und auf offenen Wunden anwenden | Von Kindern fernhalten | Weder reinigen noch desinfizieren | Kühl und trocken lagern und nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen 
| Mindesthaltbarkeit | Nur innerhalb der Haltbarkeit nach Öffnen verwenden. | Unsteril | Inhaltsstoffe: Wasser, Elektrolyt, Propylenglykol, Phenoxyethanol, Methylparaben, Ethylparaben | 

Enthält kein Formaldehyd  |   Medizinprodukt |  Chargencode |  Artikelnummer

FRA | NOTICE D‘UTILISATION SPRAY POUR ÉLECTRODES::   Marquage de conformité  |  Fabricant |  Marquage UDI |  Respecter les instructions d‘utilisation | Utilisation 
prévue: Accessoires pour électrodes (spray de contact) pour une transmission optimale des impulsions électriques (conductivité) liée à l’utilisation des électrodes TENS et EMS en médecine thérapeutique 
et diagnostique. Le produit est destiné à être utilisé en vente libre. L’utilisateur seul peut en limiter l’usage à ses propres soins. (ou le médecin). | Indications: Pour un usage externe sur une peau intacte | 
Contre-indications: Ne pas utiliser en cas de sensibilité aux parabènes et/ou au phénoxyéthanol  |  Attention. Observer les documents d‘accompagnement/les avertissements: Ne pas 
utiliser sur les muqueuses, les yeux ou les plaies ouvertes | Tenir à l‘écart des enfants | Ne pas nettoyer ou désinfecter  | Conserver dans un endroit frais et sec, à l‘abri de la lumière directe du 
soleil | Durée minimale de conservation | A utiliser uniquement pendant la durée de conservation après ouverture.  |  Non stérile | Ingrédients : au, électrolyte, propylène glycol, phénoxyét-
hanol, méthylparaben, éthylparaben |  Ne contient pas de formaldéhyde |  Dispositif médical |  Code du lot |  Numéro d‘article

ITA | ISTRUZIONI PER L‘USO ELETTRODO SPRAY:   Marcatura di conformità |  Produttore |  Marcatura UDI |  Osservare le istruzioni per l‘uso | Uso previsto: Accessori per 
elettrodi (spray a contatto) per la trasmissione ottimale degli impulsi elettrici (conduttività) in connessione con elettrodi TENS e EMS nella medicina terapeutica e diagnostica. Il prodotto è destinato all‘uso 
OTC. Il gruppo di pazienti non è limitato, se necessario dall‘utente (medico) | Indicazioni: Per uso esterno su pelle intatta | Controindicazioni: Non usare in caso di sensibilizzazione ai parabeni e/o al 
fenossietanolo | Attenzione. Osservare i documenti di accompagnamento/note di avvertimento: Non usare su mucose, occhi o ferite aperte | Tenere lontano dalla portata dei bambini 
| Non pulire o disinfettare | Conservare in un luogo fresco e asciutto e non esporre alla luce solare diretta | Durata minima di conservazione | Usare solo entro la durata di conserva-
zione dopo l‘apertura. | Non sterile | Ingredienti: Acqua, elettrolita, glicole propilenico, fenossietanolo, metilparaben, etilparaben | Non contiene formaldeide |  Dispositivo medico |  
Codice del lotto|  Numero di articolo

ESP | INSTRUCCIONES DE USO SPRAY DE ELECTRODOS:  Marcado de conformidad |  Fabricante |  Marcado UDI |  Observar las instrucciones de uso | Uso: Accesorios de 
electrodos (spray de contacto) para la transmisión óptima de impulsos eléctricos (conductividad) en conexión con electrodos TENS y EMS de medicina terapéutica y diagnóstica. El producto está diseñado para 
uso sin receta. El grupo de pacientes no está restringido, si es necesario, por el usuario (médico) | Indicaciones: Para uso externo, sobre piel intacta | Contraindicaciones: No usar si tiene sensibilidad a 
parabenos y/o fenoxietanol  |  Atención. Observar los documentos de acompañamiento / notas de advertencia: No usar sobre membranas mucosas, ojos o heridas abiertas | Alejar de 
los niños | No limpia ni desinfecta | Almacenar en un lugar fresco y seco y no exponer a la luz solar directa | Vida útil mínima | Después de abrir, usar solo dentro de la vida útil. |  
No estéril | Ingredientes: Agua, electrolito, propilenglicol, fenoxietanol, metilparabeno, etilparaben |  No contiene formaldehído  |  Dispositivo médico |  Código de lote| Número de 
artículo

GBR | INSTRUCTION FOR USE ELECTRODE SPRAY:  Conformity marking  | Manufacturer |  UDI marking |  Observe instructions for use | Intended use: Electrode-accessories 
(Contactspray) for optimal transmission of electrical impulses (conductivity) in connection with TENS and EMS electrodes for therapeutic and diagnostic medicine. The product is intended for OTC use. The pa-
tient group is not restricted, if necessary, by the user (doctor) | Indications: For external use on intact skin | Contraindications: Do not use if sensible to parabens or phenoxyethanol  |  Attention 
- Observe accompanying documents/warning notes: Do not use on mucous membranes, eyes or open wounds | Keep away from children | Do not clean nor disinfect Store in a cool 
and dry place, do not expose to direct sunlight | Minimum shelf life | Only use within the shelf life after opening. | Non-sterile | Ingredients: Water, electrolyte, propylene glycol, phenoxyetha-
nol, methylparaben, ethylparaben | Does not contain formaldehyde |  medical device  |  Batch code|  Article number

NLD | GEBRUIKSAANWIJZING ELEKTRODESPRAY:   Conformiteitsmarkering  |  Fabrikant |  UDI-markering |  Neem de gebruiksaanwijzing in acht | Doel: Elektrodeaccessoires 
(contactspray) voor de optimale overdracht van elektrische impulsen (geleiding) in verband met TENS- en EMS-elektroden in de therapeutische en diagnostische geneeskunde. Het product is bedoeld voor 
OTC-gebruik. De patiëntengroep wordt niet beperkt, indien nodig door de gebruiker (arts). Indicaties: Voor uitwendig gebruik op intacte huid | Contra-indicaties: Niet gebruiken bij overgevoeligheid 
voor parabenen en/of fenoxyethanol |  Attentie. Neem de begeleidende documenten/waarschuwingsaanwijzingen in acht: Niet gebruiken op slijmvliezen, ogen of open wonden | Bui-
ten bereik van kinderen houden | Niet reinigen of desinfecteren  | Op een koele, droge plaats bewaren en niet blootstellen aan direct zonlicht  | Minimale houdbaarheid | Uitsluitend 
gebruiken binnen de houdbaarheidstermijn na opening.  | Niet-steriel | Ingrediënten: Water, elektrolyt, propyleenglycol, fenoxyethanol, methylparaben, ethylparaben | Bevat geen formaldehy-
de |  Medisch hulpmidde l  Batch code|  Artikel nummer

HRV | UPUTE ZA UPORABU SPREJ ZA ELEKTRODE:  Označavanje sukladnosti  |  Proizvođač |  UDI označavanje |  Slijedi upute | Namjena: Pribor za elektrode (kontaktni gel) 
za optimalan prijenos električnih impulsa (vodljivost) u vezi s TENS i EMS elektrodama u terapijskoj i dijagnostičkoj medicini. Proizvod je namijenjen za upotrebu bez recepta. Grupa pacijenata nije ograničena, 
ako je potrebno od strane korisnika (liječnika). | Indikacije: Za vanjsku uporabu na netaknutoj koži | Kontraindikacije: Ne koristiti ako je osjetljiv na parabene i / ili fenoksietanol | Pažnja. 
Pridržavajte se popratnih dokumenata / upozorenja: Ne koristiti na sluznicama, očima ili otvorenim ranama | Čuvati dalje od djece | Nemojte čistiti ili dezinficirati | Čuvati na hlad-
nom i suhom mjestu i ne izlagati izravnoj sunčevoj svjetlosti | Najbolji prije | Nakon otvaranja upotrijebiti samo unutar roka trajanja.  | Nesterilno | Sastojci: Voda, karbomer, natrijev hidroksid, 
natrij klorid, propilen glikol, fenoksietanol, metil paraben, etil paraben  | Ne sadrži formaldehid |  Medicinski uređaj l  Serijski kod |  broj predmeta

GRC |ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΣΠΡΈΙ ΗΛΕΚΤΡΟΔΊΩΝ:  Σήμανση συμμόρφωσης |  Κατασκευαστής |  Σήμανση UDI |  Ακολουθήστε τις οδηγίες | Σκοπός: Εξαρτήματα ηλεκτροδίων 
(σπρέι επαφής) για τη βέλτιστη μετάδοση ηλεκτρικών παλμών (αγωγιμότητα) σε συνδυασμό με ηλεκτρόδια TENS και EMS στη θεραπευτική και διαγνωστική ιατρική. Το προϊόν προορίζεται για 
εξωχρηματιστηριακή χρήση. Η ομάδα ασθενών δεν περιορίζεται, εάν είναι απαραίτητο από τον χρήστη (γιατρό). | Ενδείξεις: Για εξωτερική χρήση σε άθικτο δέρμα | Αντενδείξεις: Μη χρησιμοποιείτε 
εάν ευαισθητοποιείτε σε parabens και / ή φαινοξυαιθανόλη  | Προσοχή. Τηρείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / ειδοποιήσεις προειδοποίησης: Μη χρησιμοποιείτε σε βλεννογόνους, 
μάτια ή ανοιχτές πληγές | Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά | Μην καθαρίζετε ή απολυμαίνετε  | Φυλάσσετε σε δροσερό, ξηρό μέρος και μην εκθέτετε σε άμεσο ηλιακό φως  | 
Ανάλωση κατά προτίμηση πριν | Χρησιμοποιείτε μόνο εντός της διάρκειας ζωής μετά το άνοιγμα. |  Μη στείρα | Συστατικά: Νερό, ηλεκτρολύτης, προπυλενογλυκόλη, φαινοξυαιθανόλη, 
μεθυλοπαραμπέν, αιθυλοπαραμπέν |  Χωρίς φορμαλδεhyδη |  Ιατρική συσκευή l  Κωδικός παρτίδας |  Κωδικός παρτίδας

BGR | ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА ЗА СПРЕЙ ЗА ЕЛЕКТРОДИ:   Маркировка за съответствие |  Производител |  UDI маркировка |  Следвайте инструкциите | 
Предвидена употреба: Аксесоари за електроди (Спрей за контакт) за оптимално предаване на електрически импулси (проводимост) във връзка с електроди за TENS и EMS в терапевтичната 
и диагностичната медицина. Продуктът е предназначен за употреба без рецепта. Групата на пациентите не е ограничена, ако е необходимо от потребителя (лекар) | Показания: За външна 
употреба върху непокътната кожа | Противопоказания: Не използвайте, ако сте чувствителни към парабени и/или феноксиетанол  | Нестерилни  | Внимание. Спазвайте 
придружаващите документи / предупреждения: Не използвайте върху лигавици, очи или открити рани | Пазете далеч от деца | Не почиствайте и не дезинфекцирайте | 

Съхранявайте на хладно и сухо място и не излагайте на пряка слънчева светлина | Най-добър до | Използвайте само в рамките на срока на годност след отваряне. | Съставки: Вода, 
карбомер, натриев хидроксид, натриев хлорид, пропиленгликол, феноксиетанол, метилпарабен, етилпарабен |  Не съдържа формалдехид |  Медицинско устройство l  Партиден 
код |  Номер на артикул
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SVK | NÁVOD NA POUŽITIE SPREJ NA ELEKTRÓDU:  označenie zhody | Výrobca |  Označenie UDI |   Dodržujte návod na použitie | Účel: Príslušenstvo elektród (kontaktný 
sprej) na optimálny prenos elektrických impulzov (vodivosť) v spojení s elektródami TENS a EMS v terapeutickej a diagnostickej medicíne. Produkt je určený na OTC použitie. Skupina pacientov nie je obmed-
zená, ak je to nevyhnutné zo strany užívateľa (lekára). | Indikácie: NNa vonkajšie použitie na neporušenú pokožku | Kontraindikácie: Nepoužívať pri precitlivenosti na parabény a / alebo fenoxyetanol. 

Pozor - dodržiavajte sprievodné dokumenty / výstražné upozornenia: Nepoužívať na sliznice, oči alebo otvorené rany | Uchovávajte mimo dosahu detí | Nečistite ani nedezinfikujte | 
Skladujte na chladnom a suchom mieste a nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu |  Najlepšie pred | PPo otvorení spotrebujte iba do dátumu použiteľnosti.|  Nesterilné | 

Zloženie: vvoda, elektrolyt, propylénglykol, fenoxyetanol, metylparabén, etylparabén| Neobsahuje formaldehyd |  Lekársky prístroj |  Dávkový kód |  Číslo položky

ERI | ELEKTROODIPIHUSTI KASUTAMISE JUHISED:  Vastavusmärgis | Tootja |  UDI märgistus |  Järgi juhiseid | Eesmärk: elektrooditarvikud (kontaktpihusti) elektriliste im-
pulsside (juhtivuse) optimaalseks edastamiseks seoses TENS- ja EMS -elektroodidega terapeutilises ja diagnostilises meditsiinis. Toode on mõeldud börsiväliseks kasutamiseks. Patsiendigruppi ei piirata, vaja-
dusel kasutaja (arst). |  Näidustused: Välispidiseks kasutamiseks tervele nahale | Vastunäidustused: Ärge kasutage, kui olete tundlik parabeenide ja / või fenoksüetanooli suhtes  |  Tähelepanu. 
Jälgige kaasasolevaid dokumente / hoiatusteateid: Mitte kasutada limaskestadel, silmadel ega avatud haavadel | Hoida lastest eemal | Ärge puhastage ega desinfitseerige | Hoida 
jahedas ja kuivas kohas ning mitte hoida otsese päikesevalguse käes |  Parim enne | Kasutage ainult pärast kõlblikkusaega pärast avamist.  | Mittesteriilne |  Koostisained: vesi, elektrolüüt, 
propüleenglükool, fenoksüetanool, metüülparabeen, etüülparabeen |  Ei sisalda formaldehüüdi |  Meditsiiniline seade |  eseme number |  Article number

DNK | BRUGSANVISNING ELEKTRODESSPRAY:  Overensstemmelsesmærkning | Fabrikant |  UDI -mærkning |  Følg instrukserne | Tilsigtet brug: Elektrodetilbehør (kontakt-
gel) til optimal transmission af elektriske impulser (ledningsevne) i forbindelse med TENS- og EMS -elektroder til terapeutisk og diagnostisk medicin. Produktet er beregnet til OTC -brug. Patientgruppen er 
ikke begrænset om nødvendigt af brugeren (læge) | Indikationer: Til ekstern brug på intakt hud | Kontraindikationer: Må ikke bruges, hvis det er fornuftigt over for parabener eller phenoxyethanol 
| Opmærksomhed. Følg medfølgende dokumenter / advarselsmeddelelser: Må ikke anvendes på slimhinder, øjne eller åbne sår | Holdes væk fra børn |  Rengør eller 
desinficer ikke. Opbevares køligt og tørt, må ikke udsættes for direkte sollys |  Bedst før |  Brug kun inden for holdbarheden efter åbning. | Ikke-sterilt | Ingredienser: Vand, elektrolyt, propy-
lenglycol, phenoxyethanol, methylparaben, ethylparaben |  Indeholder ikke formaldehyd |  Medicinsk udstyr |  Batchkode |  varenummer

FIN | KÄYTTÖOHJE ELEKTRODISUIHKE:   Vaatimustenmukaisuusmerkintä  | Valmistaja |  UDI -merkintä |   Seuraa ohjeita | Tarkoitus: Elektroditarvikkeet (kosketussuihke) sähkö-
isten impulssien (johtavuus) optimaaliseen siirtoon TENS- ja EMS -elektrodien yhteydessä terapeuttisessa ja diagnostisessa lääketieteessä. Tuote on tarkoitettu OTC -käyttöön. Käyttäjä (lääkäri) ei tarvittaessa 
rajoita potilasryhmää. | Käyttöaiheet: Ulkoiseen käyttöön ehjälle iholle | Vasta -aiheet: Älä käytä, jos olet herkistynyt parabeeneille ja / tai fenoksietanolille | Huomio. Noudata mukana 
olevia asiakirjoja / varoituksia: Älä käytä limakalvoille, silmille tai avoimille haavoille | Pidä poissa lasten ulottuvilta | Älä puhdista tai desinfioi  | Säilytä viileässä, kuivassa paikassa äläkä 
altista suoralle auringonvalolle |  Parasta ennen| Käytä vain avaamisen jälkeisen säilyvyysajan sisällä. | Ei-steriili | Ainesosat: vesi, elektrolyytti, propyleeniglykoli, fenoksietanoli, metyylipara-
beeni, etyyliparabeeni |  Ei sisällä formaldehydiä |  Lääkinnällinen laite |  Eränumero |  tuotenumero

SWE | BRUKSANVISNING ELEKTRODSPRAY:  Överensstämmelse märkning | Tillverkare |  UDI -märkning |  Följ instruktionerna | Syfte: Elektrodtillbehör (kontaktspray) för 
optimal överföring av elektriska impulser (konduktivitet) i samband med TENS- och EMS -elektroder inom terapeutisk och diagnostisk medicin. Produkten är avsedd för OTC -användning. Patientgruppen är 
inte begränsad, om det behövs av användaren (läkare). | Indikationer: För extern användning på intakt hud | Kontraindikationer: Använd inte om det är känsligt för parabener och / eller fenoxietanol 
| Uppmärksamhet. Observera medföljande dokument / varningsmeddelanden: Använd inte på slemhinnor, ögon eller öppna sår | Förvaras åtskilt från barn |  Rengör 
eller desinficera inte. Förvara på en sval, torr plats och utsätt inte för direkt solljus |  Bäst före| Använd endast inom hållbarheten efter öppnandet. |  Icke steril | Ingredienser: vatten, elekt-
rolyt, propylenglykol, fenoxietanol, metylparaben, etylparaben |  Innehåller inte formaldehyd |  Medicinteknisk utrustning |  Batchkod |  artikelnummer

HUN | HASZNÁLATI UTASÍTÁS ELEKTRÓDA SPRAY:  Megfelelőségi jelölés | Gyártó |  UDI jelölés |  Kövesse az utasításokat |  Cél: Elektródakiegészítők (kontaktspray) az 
elektromos impulzusok (vezetőképesség) optimális átviteléhez a TENS és EMS elektródákkal kapcsolatban a terápiás és diagnosztikai orvoslásban. A terméket OTC -használatra szánják. A betegcsoport nem 
korlátozott, szükség esetén a felhasználó (orvos). | Javallatok: Külső használatra ép bőrön | Ellenjavallatok: Ne használja, ha parabénekkel és / vagy fenoxietanollal szemben érzékeny  | Figye-
lem. Vegye figyelembe a kísérő dokumentumokat / figyelmeztető megjegyzéseket: Ne használja nyálkahártyán, szemen vagy nyílt sebeken | Gyermekektől távol tartandó | Ne tisztítsa vagy 
fertőtlenítse |  Tárolja hűvös, száraz helyen, és ne tegye ki közvetlen napfénynek |  Minőségét megőrzi | Felbontás után csak az eltarthatósági időn belül használja. |  Nem steril 
| Összetevők:  víz, elektrolit, propilénglikol, fenoxietanol, metil -parabén, etil -parabén |  Formaldehid nélkül |  Orvostechnikai eszköz  |  Vonalkód|  cikkszám

ROU| INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE SPRAY ELECTROD:  Marcarea conformității | Producător |  Marcaj UDI |  Urmează instrucțiunile | Scop: Accesorii pentru electrozi (spray 
de contact) pentru transmisia optimă a impulsurilor electrice (conductivitate) în legătură cu electrozii TENS și EMS în medicina terapeutică și diagnostic. Produsul este destinat utilizării OTC. Grupul de pacienți 
nu este restricționat, dacă este necesar de către utilizator (medic). Indicații: Pentru uz extern pe pielea intactă  | Contraindicații: A nu se utiliza dacă este sensibilizat la parabeni și / sau fenoxietanol | 
Respectați documentele însoțitoare / avizele de avertizare: A nu se utiliza pe membrane mucoase, ochi sau răni deschise |A se ține departe de copii | Nu curățați sau dezinfectați|
A se păstra într-un loc răcoros și uscat și nu se expune la lumina directă a soarelui |  Data expirării | A se utiliza numai în perioada de valabilitate după deschidere. | Nesterile | Ingrediente: apă, 
electrolit, propilen glicol, fenoxietanol, metil paraben, etil paraben|  Nu conține formaldehidă |  Dispozitiv medical |  Codul lotului |  Numărul de articol

LVA | ELEKTRODA AEROSOLA LIETOŠANAS INSTRUKCIJA:  Atbilstības marķējums | Ražotājs |  UDI marķējums |  Izpildiet norādījumus | Mērķis: Elektrodu piederumi 
(kontaktspray) optimālai elektrisko impulsu (vadītspējas) pārraidei saistībā ar TENS un EMS elektrodiem terapeitiskajā un diagnostiskajā medicīnā. Produkts ir paredzēts ārpusbiržas lietošanai. Ja nepie-
ciešams, lietotājs (ārsts) neierobežo pacientu grupu. | Indikācijas: ārējai lietošanai uz neskartas ādas | Kontrindikācijas: Nelietot, ja ir paaugstināta jutība pret parabēniem un / vai fenoksietanolu | 

Uzmanību. Ievērojiet pavaddokumentus / brīdinājumus: Nelietot uz gļotādām, acīm vai atvērtām brūcēm | Sargāt no bērniem | Netīrīt un dezinficēt |  Uzglabāt vēsā, 
sausā vietā un nepakļaut tiešiem saules stariem |  Vislabāk pirms | Izlietot tikai derīguma termiņā pēc atvēršanas. | Nesterils |  Sastāvdaļas: dens, elektrolīts, propilēnglikols, fenoksietanols, 
metilparabēns, etilparabēns |  Nesatur formaldehīdu | Medicīniskā ierīce  |  Partijas kods |  lietas numurs

NOR |BRUKSANVISNING ELEKTRODESPRAY:  Samsvarsmerking | Produsent |  UDI -merking |  Følg instruksjonene | Formål: Elektrodetilbehør (kontaktspray) for optimal 
overføring av elektriske impulser (konduktivitet) i forbindelse med TENS- og EMS -elektroder i terapeutisk og diagnostisk medisin. Produktet er beregnet på OTC -bruk. Pasientgruppen er ikke begrenset, om 
nødvendig av brukeren (legen). | Indikasjoner: For ekstern bruk på intakt hud | Kontraindikasjoner: Ikke bruk hvis den er sensitiv for parabener og / eller fenoksyetanol |  Merk følgende. Følg 
medfølgende dokumenter / advarslerSkal ikke brukes på slimhinner, øyne eller åpne sår | Holdes borte fra barn | Ikke rengjør eller desinfiser |  Oppbevares kjølig, tørt og ikke utsettes 
for direkte sollys |  Bedst før | Må bare brukes innen holdbarhet etter åpning. |  Ikke-sterilt |  Ingredienser: vann, elektrolytt, propylenglykol, fenoksyetanol, metylparaben, etylparaben | 

 Uten formaldehyd |  Medisinsk enhet |  Batchkode |  artikkelnummer

POL | INSTRUKCJA UŻYCIA SPRAYU DO ELEKTROD:  Oznakowanie zgodności | Producent |  Oznaczenie UDI |  Postępuj zgodnie z instrukcją | Przeznaczenie: Akcesoria do 
elektrod (spray kontaktowy) do optymalnej transmisji impulsów elektrycznych (przewodnictwo) w połączeniu z elektrodami TENS i EMS w medycynie terapeutycznej i diagnostycznej. Produkt przeznaczony 
do użytku OTC. Grupa pacjentów nie jest ograniczana, w razie potrzeby przez użytkownika (lekarza). Wskazania: Do użytku zewnętrznego na nieuszkodzoną skórę | Przeciwwskazania: Nie stosować 
w przypadku uczulenia na parabeny i/lub fenoksyetanol  |  Uwaga. Przestrzegać towarzyszących dokumentów/ostrzeżeń: Nie stosować na błony śluzowe, oczy lub otwarte rany | Trzymaj 
z dala od dzieci | Nie czyścić ani nie dezynfekować  |  Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu i nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych  |  Najlepiej przed | 

 Stosować tylko w okresie przydatności do spożycia po otwarciu. |  Niesterylny |  Składniki: woda, elektrolit, glikol propylenowy, fenoksyetanol, paraben metylowy, paraben etylowy  |   Nie 
zawiera formaldehydu |  Urządzenie medyczne |  Kod partii|  numer przedmiotu

PRT | INSTRUÇÕES DE USO DE ELETRODO SPRAY:  Marcação de conformidade | Fabricante |  Marcação UDI |   Siga as instruções |  Objetivo: Acessórios de eletrodo (spray 
de contato) para a transmissão ideal de impulsos elétricos (condutividade) em conexão com eletrodos TENS e EMS em medicina terapêutica e diagnóstica. O produto destina-se ao uso OTC. O grupo de 
pacientes não é restringido, se necessário pelo usuário (médico).  | Indicações: Para uso externo em pele intacta | Contra-indicações: Não administrar se for sensibilizado para parabenos e / ou feno-
xietanol  |  Atenção. Observe os documentos anexos / avisos de advertência: Não administrar nas membranas mucosas, olhos ou feridas abertas | Manter fora do alcance das crianças | 
Não limpe nem desinfete  |  Armazenar em local fresco e seco e não expor à luz solar direta |  |  De preferência antes de | Use apenas dentro do prazo de validade após a abertura.  | 

Não estéril |   Ingredientes: spray |  Não contém formaldeído |  Aparelho médico |  Código de lote |  número de item

SVN | NAVODILA ZA UPORABO ELEKTRODNEGA RAZPRŠILA:  oznaka skladnosti| Proizvajalec |  Oznaka UDI |   Sledite navodilom za uporabo | Namen: Pribor za elektro-
de (kontaktni razpršilec) za optimalen prenos električnih impulzov (prevodnost) v povezavi z elektrodami TENS in EMS v terapevtski in diagnostični medicini. Izdelek je namenjen uporabi brez recepta. Skupina 
bolnikov ni omejena, če je potrebno s strani uporabnika (zdravnika). | Indikacije: Za zunanjo uporabo na nepoškodovani koži | Kontraindikacije: Ne uporabljajte, če ste preobčutljivi na parabene in / ali 
fenoksietanol| Pozor - upoštevajte spremne dokumente / opozorila: Ne uporabljajte na sluznicah, očeh ali odprtih ranah | Hraniti ločeno od otrok | Ne čistite ali razkužujte | 
Shranjujte na hladnem in suhem mestu in ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi |  Najbolje pred | Po odprtju uporabite le v roku uporabnosti. | Nesterilno | Sestavine: voda, elektrolit, 
propilenglikol, fenoksietanol, metil paraben, etil paraben |   Ne vsebuje formaldehida |  Medicinski pripomoček |  Serijska koda |  številka predmeta

CZE | NÁVOD K POUŽITÍ ELEKTRODOVÝ SPREJ:   Označení shody | Výrobce |  Označení UDI |  Následuj instrukce | Účel: Příslušenství elektrod (kontaktní sprej) pro optimální 
přenos elektrických impulsů (vodivost) ve spojení s elektrodami TENS a EMS v terapeutické a diagnostické medicíně. Produkt je určen k OTC použití. Skupina pacientů není omezena, pokud je to nutné 
uživatelem (lékařem). | Indikace: Pro vnější použití na neporušenou kůži | Kontraindikace: Nepoužívat při přecitlivělosti na parabeny a / nebo fenoxyethanol | Pozornost. Dodržujte průvodní 
dokumenty / výstražná upozornění: Nepoužívat na sliznice, oči nebo otevřené rány | Uchovávejte mimo dosah dětí | Nečistěte ani nedezinfikujte | Skladujte na chladném a suchém 
místě a nevystavujte přímému slunečnímu světlu | Po otevření spotřebujte do doby použitelnosti. |  Nejlépe před | Nesterilní |  Složení: Voda, elektrolyt, propylenglykol, fenoxyethanol, met-
hylparaben, ethylparaben |  Neobsahuje formaldehyd |  Zdravotnický prostředek |  Dávkový kód |  Číslo položky


